
• 9, 
RÉGION  DE BRUXELLES-CAPITALE 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE 
RELATIVE À LA RÉPARATION DE 
CERTAINS DOMMAGES CAUSÉS PAR 
DES CALAMITÉS NATURELLES 
PUBLIQUES 

Chapitre  ier  - Dispositions générales 

Article l er. La présente ordonnance régie 
une matière visée ä l'article 39 de la 
Constitution 

Art. 2. Pour l'application de la présente 
ordonnance et de ses arrêtés d'exécution, 
l'on entend par: 

10 calamités publiques : phénomènes naturels 
de caractère exceptionnel ou d'intensité 
imprévisible ayant provoqué des dégâts 
importants et qui répondent aux critères de 
reconnaissance arrêtés par le Gouvernement  

VOORONTWERP ORDONNANTIE 
BETREFFENDE HET HERSTEL VAN 
SOMMIGE SCHADE VEROORZAAKT 
DOOR ALGEMENE NATUURRAMPEN 

Hoofdstuk I - Algemene bepalingen. 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet. 

Art. 2. Voor de toepassing van deze 
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten 
verstaat men onder: 

1° algemene ramp: een natuurverschijnsel met 
uitzonderlijk karakter of onvoorspelbare 
intensiteit dat belangrijke schade heeft 
veroorzaakt en als dusdanig erkend is door de 
regering; 

2° demandeur : celui qui, au moment de la 
calamité, est, soit propriétaire, copropriétaire 
ou nu-propriétaire, soit titulaire d'un droit 
d'emphytéose ou de superficie, soit locataire 
ou acquéreur d'un bien faisant l'objet d'un 
contrat de "location-vente" ou d'un contrat de 
vente ä tempérament ; 

30 l'Administration : la Direction du Service 
public régional de Bruxelles en charge de 
l'instruction des demandes d'aide ä la 
réparation suite ä des calamités naturelles 
publiques reconnues. 

Chapitre II - Champs d'application 

Art. 3. Seuls les dommages matériels causés 
sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale ä des biens corporels, meubles ou 
immeubles, qui sont la conséquence directe 
d'une calamité publique, donnent lieu ä une 
aide ä la réparation sous les conditions 
prévues par la présente ordonnance. Les 
dommages dont la réparation est organisée 
par une législation particulière ou par des 
conventions internationales sont exclus de 
l'application de la présente ordonnance. 

Art. 4. Le Gouvernement arrête la procédure 
et les critères pour la reconnaissance des 
calamités publiques, sur la base de la période 
de retour de la calamité ou de l'échelle 
scientifique qu'il fixe. 

Le Gouvernement reconnaît, sur la base des 
critères de reconnaissance, l'existence d'une 
calamité publique ainsi que son étendue 
géographique. 

2° aanvrager: hij die, wanneer de ramp zich 
voordoet, hetzij eigenaar, mede-eigenaar of 
blote eigenaar is, hetzij titularis is van een recht 
van erfpacht of van opstal, hetzij huurder of 
koper is van een goed volgens een contract 
van " huurkoop " of van een contract van 
verkoop op afbetaling; 

3° het bestuur: de directie van de Gewestelijke 
Overheidsdienst Brussel belast met het 
onderzoek van de aanvragen tot 
herstelbetaling naar aanleiding van erkende 
algemene rampen. 

Hoofdstuk  II  - Toepassingsgebied 

Art. 3. Enkel materiële schade die door 
algemene rampen aan roerende of onroerende 
lichamelijke goederen toegebracht wordt op 
het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest geeft aanleiding tot een 
hersteltegemoetkoming onder de 
voorwaarden waarin deze ordonnantie 
voorziet. Schade waarvan het herstel door een 
bijzondere wetgeving of door internationale 
overeenkomsten geregeld wordt, is uitgesloten 
van de toepassing van deze ordonnantie. 

Art. 4. De regering bepaalt de procedure en 
de criteria voor de erkenning van de algemene 
rampen op basis van de terugkeerperiode van 
de ramp of de door haar te bepalen 
wetenschappelijke schaal. 

De regering erkent, op basis van de 
erkenningscriteria, het bestaan van een ramp 
en de geografische uitgestrektheid ervan. 



Art. 5. L'introduction d'une action en 
responsabilité civile en vue de la réparation du 
chef de dommage définie ä l'article 3 ne fait 
pas obstacle ä l'obtention de l'aide ä la 
réparation. 

Art. 6. Les personnes qui ont contribué ä la 
survenance des dommages sont exclues du 
bénéfice de l'aide ä la réparation prévue par la 
présente ordonnance, dans la mesure où 
cette survenance est due ä leur fait ou ä leur 
négligence. 

Chapitre III — Biens indemnisables et 
Bénéficiaires de l'aide ä la réparation 

Art. 7. Peuvent seuls donner lieu ä l'aide ä la 
réparation organisée par la présente 
ordonnance, les dommages causes aux biens 
corporels, meubles ou immeubles, définis ci-
après 

10 les biens immeubles bâtis ; 

2°. les locaux mobiles servant d'habitation ; 

3°. les biens meubles d'usage quotidien ou 
domestique ; 

4°. les autres biens meubles, ä l'exclusion 
des titres de produits financiers de 
placement et espèces, lorsqu'ils sont 
affectés en Région de Bruxelles-Capitale 

a) soit ä l'exploitation d'une entreprise 
industrielle, artisanale ou commerciale ; 

b) soit ä l'exercice de toute autre profession; 

c) soit aux activités d'un établissement 
public, d'un établissement d'utilité 
publique, d'une association sans but 
lucratif ou d'une fondation; 

Les biens ainsi définis comprennent les 
produits de l'exploitation, de la profession ou 
des activités visées ci-dessus. 

5°. les biens relevant du domaine public 
appartenant aux communes, 
intercommunales, centres publics d'action 
sociale, associations créées en vertu du 
Chapitre XII de la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d'aide 
sociale, régies communales autonomes 
et établissements publics chargés de 
l'organisation du culte ou d'offrir une 
assistance morale selon une conception 
philosophique non confessionnelle. 

Art. 5. De indiening van een rechtsvordering 
inzake burgerlijke aansprakelijkheid met het 
oog op het schadeherstel omschreven in 
artikel 3 belemmert het verkrijgen van de 
hersteltegemoetkoming niet. 

Art. 6. De personen die tot het ontstaan van 
de schade bijgedragen hebben, zijn 
uitgesloten uit het voordeel van de 
hersteltegemoetkoming waarin deze 
ordonnantie voorziet, voor zover de schade 
aan hun handeling of aan hun nalatigheid te 
wijten is. 

Hoofdstuk  III  - Vergoedbare goederen en 
begunstigden van de hersteltegemoetkoming 

Art. 7. De bij deze ordonnantie geregelde 
hersteltegemoetkoming kan slechts verleend 
worden  voor schade toegebracht aan de 
volgende roerende of onroerende lichamelijke 
goederen: 

1° de gebouwde onroerende goederen; 

2° de verplaatsbare lokalen die voor woning 
bestemd zijn; 

3°. de roerende goederen voor dagelijks of 
huiselijk gebruik; 

40. de overige roerende lichamelijke 
goederen, met uitsluiting van de effecten 
van financiële beleggingsproducten en 
speciën, als ze in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest aangewend 
worden: 

a) hetzij voor de uitbating van een industriële, 
ambachtelijke of commerciële 
onderneming; 

b) hetzij voor de uitoefening van elk ander 
beroep; 

c) hetzij voor de bedrijvigheden van een 
openbare instelling, van een instelling van 
openbaar nut of van een vereniging 
zonder winstgevend doel of een stichting. 

De aldus omschreven goederen omvatten de 
hierboven bedoelde producten van de 
uitbating, het beroep of de activiteiten. 

5°. de goederen die behoren tot het openbaar 
domein, de gemeenten, de 
intercommunales, de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, de 
verenigingen opgericht krachtens 
Hoofdstuk  XII  van de organieke wet van 8 
juli 1976 betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, de 
autonome gemeentebedrijven en de 
openbare instellingen belast met de 
organisatie van de eredienst of het bieden 
van morele bijstand volgens een filosofisch 
niet-confessioneel concept. 
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Art. 8. Par exception ä l'article 7, ne sont pas 
indemnisés : 

10. des dommages causés aux plantations et 
cultures lorsque les dommages sont dus 
ä la grêle; 

2°. des dommages causés ä des navires et 
bateaux tels que définis aux articles 1er et 
271 du livre Il du Code de Commerce; 

3°. des dommages causés ä des biens ou 
des parties de biens ä caractère 
somptuaire c'est-à-dire non 
indispensables qui dépassent l'usage 
normal,; 

4°. aux véhicules automoteurs de moins de 
cinq ans; 

5°. des dommages purement esthétiques: 
dommages qui n'affectent pas l'usage 
normal ou la fonction normale du bien 
sinistré ; 

6°. des dommages causés ä des biens par 
une faute, négligence ou imprudence de 
la personne lésée ou d'un tiers ; 

7°. les dommages qui sont dus ä un incendie 
ou ä la foudre ou à une explosion ; 

8°. lorsque les phénomènes naturels 
reconnus sont, conformément aux articles 
123 et suivants de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances, des pluies 
abondantes ou des inondations ou des 
débordements ou des refoulements 
d'égouts publics ou des tremblements de 
terre ou des glissements, affaissements 
de terrains, les dommages relatifs aux 
biens qui constituent des risques simples 
au sens de l'article 5 de l'arrêté royal du 
24 décembre 1992 portant exécution de 
la loi du 25 juin 1992 sur le contrat 
d'assurance terrestre; 
sauf en ce qui concerne des biens non 
assurés en raison de la situation 
financière du bénéficiaire de de 
l'assurance. Dans ce cas, la personne 
lésée démontre ä l'aide d'une attestation 
du Centre public d'Action sociale 
compétent, que, au jour de la calamité 
publique, elle recevait ou était éligible ä un 
revenu d'intégration en application de la 
loi du 26 mai 2002 relative ä l'intégration 
sociale ou ä une aide financière 
équivalente en application de la loi du 8 
juillet 1976 organique des centres publics 
d'action sociales. 

9°. des dommages causés ä des biens visés 
à l'article 7 qui font l'objet d'une 
indemnisation par une assurance même 
si l'indemnisation n'est pas totale. 

Art. 9. Le droit ä l'aide ä la réparation naît, au 
moment du dommage, dans le chef de celui 
qui ä ce moment est titulaire d'un droit, tel que 
visé ä l'article 2, 2°, sur le bien visé ä l'article 
7. 

Art. 8. In uitzondering van artikel 6 wordt niet 
vergoed: 

1°. schade veroorzaakt aan de beplantingen 
en teelten als ze aan hagel te wijten is; 

2°. schade aan schepen en boten, zoals 
omschreven in de artikelen 1 en 271 van 
Boek  Il  van het Handelswetboek; 

3°. schade aan luxegoederen of delen van 
luxegoederen die het gewone gebruik van 
het geteisterde goed niet hindert; 

4°. schade aan de motorvoertuigen die 
minder dan vijf jaar oud zijn; 

5°. louter esthetische schade: schade die het 
gewone gebruik van het geteisterde goed 
niet hindert; 

6°. schade aan goederen door een fout, 
nalatigheid of onvoorzichtigheid van de 
benadeelde persoon of van een derde; 

7°. schade door brand, een blikseminslag of 
een ontploffing; 

8°. als de erkende natuurverschijnselen, 
overeenkomstig de artikelen 123 en 
volgende van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen, verband 
houden met overvloedige regen of 
overstromingen of met het overlopen of de 
opstuwing van openbare rioleringen of 
aardbevingen of aardverschuivingen of 
grondverzakkingen, de schade aan de 
goederen die een eenvoudig risico vormen 
in de zin van artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 24 december 1992 tot 
uitvoering van de wet van 25 juni 1992 op 
de landverzekeringsovereenkomst; 
behalve wat betreft de niet-verzekerde 
goederen door de financiële situatie van 
de begunstigde van de verzekering. In dat 
geval toont de benadeelde persoon d.m.v. 
een attest van het bevoegde openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn aan 
dat hij op de dag van de algemene ramp 
een leefloon of een gelijkwaardige 
financiële hulp ontving of daarvoor in 
aanmerking kwam in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende de 
sociale integratie of een gelijkwaardige 
financiële tegemoetkoming in toepassing 
van de organieke wet van 8 juli 1976 
betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn. 

9°. schade aan goederen bedoeld in artikel 7 
die het voorwerp vormen van een 
vergoeding door een verzekering, zelfs als 
de vergoeding niet volledig is. 

Art. 9. Het recht op de hersteltegemoetkoming 
ontstaat op het ogenblik van de schade in 
hoofde van degene die op dat ogenblik, op het 
in artikel 7 bedoelde goed, titularis is van een 
recht als bedoeld in artikel 2, 2°. 
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Chapitre IV — Procédure d'octroi de l'aide 
ä la réparation 

Section 1re. - Introduction et recevabilité 
de la demande 

Art. 10. § 1er. La demande d'aide ä la 
réparation est adressée ä l'Administration par 
le titulaire d'un droit, tel que visé ä l'article 2, 
2°, sur le bien visé ä l'article 7 au moment du 
dommage. 

Le demandeur introduit une demande par 
calamité reconnue par le Gouvernement pour 
l'ensemble des biens sinistrés qui lui 
appartiennent. 

Les biens sinistrés indivis peuvent faire l'objet 
d'une demande conjointe qui sera introduite 
par les copropriétaires ou leur mandataire. 

Lorsque l'assemblée des copropriétaires a 
nommé un syndic, il appartient ä ce dernier 
d'introduire la demande d'aide ä la réparation 
des dommages communs. 

Les époux et cohabitants peuvent introduire 
une seule demande pour l'ensemble de leurs 
biens. 

§ 2. La demande d'aide ä la réparation est 
introduite avant l'expiration du troisième mois 
qui suit celui au cours duquel a été publié au 
Moniteur belge l'arrêté du Gouvernement 
portant reconnaissance d'une calamité 
publique. 

Le demandeur qui peut invoquer un cas de 
force majeure ou justifier le dépôt tardif de sa 
demande, peut encore introduire celle-ci avant 
l'expiration du troisième mois qui suit celui au 
cours duquel soit l'empêchement, soit les 
raisons justifiant le retard, ont cessé d'exister 
et au plus tard un an après la date de 
publication au Moniteur belge de l'arrêté de 
reconnaissance. 

§ 3. La demande d'aide ä la réparation doit 
être introduite dans les formes et suivant les 
modalités déterminées par le Gouvernement. 

Le demandeur qui peut invoquer un cas de 
force majeure ou justifier le dépôt tardif de sa 
demande, peut encore introduire celle-ci avant 
l'expiration du troisième mois qui suit celui au 
cours duquel soit l'empêchement, soit les 
raisons justifiant le retard, ont cessé d'exister 
et au plus tard un an après la date de 
publication au Moniteur belge de l'arrêté de 
reconnaissance. 

Hoofdstuk  IV  - Vergoedingsprocedure 

Afdeling 1 - Indiening en ontvankelijkheid 
van de aanvraag 

Art. 10. § 1. Na vaststelling van de schade 
richt de titularis van een recht als bedoeld in 
artikel 2, 2° op het in artikel 7 bedoelde goed 
zijn hersteltegemoetkomingsaanvraag aan het 
bestuur. 

De aanvrager dient voor het geheel van de 
hem toebehorende geteisterde goederen één 
aanvraag in per ramp die door de Regering 
erkend wordt. 

De onverdeelde geteisterde goederen kunnen 
het voorwerp vormen van een gezamenlijke 
aanvraag die door de mede-eigenaars of door 
hun gemachtigde ingediend wordt. 

Wanneer de vergadering van de mede-
eigenaars een syndicus heeft aangewezen, 
moet laatstgenoemde de aanvraag tot 
hersteltegemoetkoming voor de gezamenlijke 
schade indienen. 

De echtgenoten en samenwonenden kunnen 
één enkele aanvraag voor het geheel van hun 
goederen indienen. 

§ 2. De aanvraag tot hersteltegemoetkoming 
wordt ingediend vôör het verstrijken van de 
derde maand na die in de loop waarvan het 
besluit van de regering tot erkenning van een 
algemene ramp in het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt. 

De aanvrager die een geval van overmacht 
kan inroepen of de laattijdige indiening van zijn 
aanvraag kan rechtvaardigen, kan ze evenwel 
nog indienen voor het verstrijken van de derde 
maand na die in de loop waarvan het beletsel 
of de redenen tot rechtvaardiging van de 
vertraging opgehouden hebben te bestaan en 
uiterlijk één jaar na de publicatie van het 
erkenningsbesluit in het Belgisch Staatsblad. 

§ 3. De aanvraag tot hersteltegemoetkoming 
wordt ingediend in de vormen en volgens de 
modaliteiten die de Regering bepaalt. 

De aanvrager die een geval van overmacht 
kan inroepen of de laattijdige indiening van zijn 
aanvraag kan rechtvaardigen, kan ze evenwel 
nog indienen voor het verstrijken van de derde 
maand na die in de loop waarvan het beletsel 
of de redenen tot rechtvaardiging van de 
vertraging opgehouden hebben te bestaan en 
uiterlijk één jaar na de publicatie van het 
erkenningsbesluit in het Belgisch Staatsblad. 



Section 2. - Expertise 

Art. 11. L'instruction de la demande d'aide ä 
la réparation est effectuée par l'Administration. 
En vue d'assurer, ä tous les stades de la 
procédure d'indemnisation, le contrôle des 
demandes d'aide ä la réparation, 
l'Administration peut procéder ä toutes 
constatations, expertises, vérifications, 
auditions de tiers et, en général, ä toutes 
recherches et investigations qui lui semblent 
nécessaires ä la prise de décision. 

Art. 12. Dans le cadre de cette instruction, la 
constatation des dommages est réalisée 
contradictoirement entre l'expert désigné par 
l'Administration et le demandeur ou son 
représentant légal. 

L'Administration a recours ä des experts 
internes ou externes afin de procéder ä la 
constatation et ä l'estimation des dommages. 

Ces experts ont, pour l'exécution de leur 
mission, les pouvoirs définis ä l'article 11. Ils 
fournissent un rapport de constatation des 
dommages ä l'Administration. 

Section 3. - Estimation des dommages, 
calcul et liquidation de l'aide ä la réparation 

Art. 13. Les dommages pris en considération 
en vertu du chapitre III sont évalués sur la 
base du coût normal, ä la date de la calamité, 
y compris le montant des taxes 
correspondantes, compte tenu des parties ou 
éléments réutilisables ainsi que de la valeur 
des matériaux ou éléments récupérables ou 
des épaves ou mitrailles. Il est tenu compte 
pour l'évaluation du dommage de la 
dépréciation du bien ou de certains de ses 
éléments, suite ä l'usure matérielle ou 
économique avant la calamité. 

Le Gouvernement fixe les modalités de 
l'estimation des dommages conformément 
aux dispositions du premier alinéa et suivant 
la nature des biens sinistrés. Ces modalités 
peuvent comporter des règles forfaitaires tant 
pour la détermination de la consistance des 
dommages que pour leur évaluation. 

Art. 14. Le montant de l'aide ä la réparation 
est calculé de manière forfaitaire et liquidé 
suivant les modalités fixées par le 
Gouvernement dans la limite des crédits 
inscrits ä cet effet au budget régional. Il peut 
également adapter celle-ci en fonction de 
l'évolution du coût général moyen de la 
reconstitution ou de la réparation des biens 
endommagés. 

Deel 2 - Expertise 

Art. 11. Het bestuur onderzoekt de aanvraag 
tot hersteltegemoetkoming. Om in alle fasen 
van de vergoedingsprocedure te zorgen voor 
de controle op de aanvragen tot 
hersteltegemoetkoming, kan het bestuur 
overgaan tot alle vaststellingen, expertises, 
verificaties, verhoren van derden en, in het 
algemeen, tot alle onderzoeken en 
nasporingen die het nodig acht voor zijn 
besluitvorming. 

Art. 12. In het kader van dat onderzoek wordt 
de schade vastgesteld in aanwezigheid van de 
deskundige die door het bestuur aangewezen 
wordt en de aanvrager of diens wettelijke 
vertegenwoordiger. 

Het bestuur doet een beroep op interne of 
externe deskundigen om de schade vast te 
stellen en te ramen. 

Deze deskundigen beschikken over de 
bevoegdheden omschreven in artikel 11 om 
hun opdracht uit te voeren. Ze richten een 
verslag m.b.t. de vaststelling van de schade 
aan het bestuur. 

Deel 3 - Raming van de schade, berekening 
en betaling van de hersteltegemoetkoming 

Art. 13. De krachtens hoofdstuk  III  in 
aanmerking genomen schade wordt geraamd 
op basis van de normale prijs, op de datum van 
de ramp, met inbegrip van het bedrag van de 
overeenstemmende belastingen, rekening 
houdend met de herbruikbare delen of 
elementen alsook met de waarde van de 
recupereerbare materialen of elementen of van 
wrakken of schroot. Voor de beoordeling van 
de schade wordt er rekening gehouden met de 
ontwaarding van het goed of van bepaalde 
elementen ervan door materiële of 
economische slijtage  Nió&  de ramp. 

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de 
raming van de schade overeenkomstig de 
bepalingen van het eerste lid en naargelang de 
aard van de geteisterde goederen. Deze 
modaliteiten kunnen vaste regels inhouden, 
zowel voor de bepaling van de omvang van de 
schade als voor de beoordeling ervan. 

Art. 14. De hersteltegemoetkoming wordt 
forfaitair berekend en uitbetaald volgens de 
door de regering bepaalde nadere regels 
binnen de limieten van de hiervoor bestemde 
begrotingskredieten. De regering kan de 
hersteltegemoetkoming ook aanpassen 
afhankelijk van de evolutie van de gemiddelde 
algemene prijs van de wedersamenstelling of 
van het herstel van de beschadigde goederen. 
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L'aide octroyée par le Gouvernement et les 
autres sommes éventuellement perçues 
comme indemnisation du préjudice, 
notamment au titre de polices d'assurance, 
n'excèdent pas 100 % du montant total du 
dommage. 

Art. 15. L'Administration notifie au demandeur 
la décision motivée statuant sur la demande 
introduite et fixant, s'il y a droit, le montant de 
l'aide ä la réparation. 

Section 4. — Révision de la décision 

Art. 16. La décision entachée d'erreur 
matérielle peut être rectifiée soit d'office, soit ä 
l'initiative du demandeur. 

En l'absence d'erreur matérielle, le 
demandeur peut toutefois solliciter un 
réexamen de la décision dans le cas où la 
décision a été prise sur la base de 
déclarations ou documents inexacts ou 
incomplets. 

Sous peine d'irrecevabilité, la demande 
motivée de rectification ou de réexamen est 
adressée, soit par envoi recommandé soit par 
envoi électronique, ä l'Administration au plus 
tard soixante jours ä dater de l'envoi de la 
notification de la décision concernée. 

Chapitre V — Dispositions diverses 

Art. 17. Lors de chaque calamité entraînant 
l'application de la présente ordonnance, toute 
entreprise d'assurances est tenue de fournir, 
sans frais, au propriétaire d'un bien sinistré qui 
lui en fait la demande, une copie des contrats 
d'assurance qui couvrent les biens sinistrés 
situés dans la région affectée par la calamité 
et le cas échéant une attestation de non-
intervention dans un délai de dix jours ä 
compter de la date de la réception de la 
demande. 

Chapitre VI — Dispositions finales et 
abrogatoires 

Art. 18. La présente ordonnance s'applique 
aux calamités naturelles publiques survenues 
après la date de son entrée en vigueur. 

Art. 19. Dans l'article 603, 4°, du Code 
judiciaire, inséré par la loi du 12 juillet 1976, 
les mots" des gouverneurs de province " sont 
remplacés par les mots " du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles Capitale ".  

De door de regering toegekende 
tegemoetkoming en de overige sommen, 
eventueel ontvangen als schadevergoeding, 
met name via verzekeringspolissen, bedragen 
niet meer dan 100 % van het totaalbedrag van 
de schade. 

Art. 15. Het bestuur geeft de aanvrager kennis 
van de gemotiveerde beslissing waarbij het 
zich uitspreekt over de ingediende aanvraag 
en waarbij het bedrag van de 
hersteltegemoetkoming wordt vastgelegd, 
indien de aanvrager daar recht op heeft. 

Deel 4. - Herziening van de beslissing 

Art. 16. De door een materiële fout aangetaste 
beslissing kan rechtgezet worden, hetzij 
ambtshalve, hetzij op initiatief van de 
aanvrager. 

Als er geen materiële vergissing is, kan de 
aanvrager evenwel om een hernieuwd 
onderzoek van het dossier vragen wanneer de 
beslissing genomen werd op basis van onjuiste 
of onvolledige verklaringen of documenten. 

Het gemotiveerde verzoek om rechtzetting of 
hernieuwd onderzoek wordt uiterlijk zestig 
dagen vanaf de datum van verzending van de 
beslissing met een aangetekend schrijven of 
per elektronisch bericht aan het bestuur 
gericht, op straffe van niet-ontvankelijkheid. 

Hoofdstuk V - Diverse bepalingen 

Art. 17. Bij elke ramp waarop deze 
ordonnantie van toepassing is, moet elk 
verzekeringsbedrijf binnen een termijn van tien 
dagen vanaf de datum van ontvangst van de 
aanvraag gratis een afschrift van de 
verzekeringsovereenkomsten die de in de door 
de ramp getroffen regio gelegen goederen 
dekken en, in voorkomend geval, een attest 
van niet-tegemoetkoming verschaffen aan het 
slachtoffer dat het verzekeringsbedrijf daarom 
verzoekt. 

Hoofdstuk  VI  -Slot- en 
opheffingsbepalingen 

Art. 18. Deze ordonnantie is van toepassing 
op de algemene natuurrampen die zich 
hebben voorgedaan na de datum van 
inwerkingtreding ervan. 

Art. 19. In het door de wet van 12 juli 1976 in 
het Gerechtelijk Wetboek ingevoegde artikel 
603, 4° worden de woorden "van de 
provinciegouverneurs" vervangen door de 
woorden "van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering". 
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Minister-President Ministre-Président 

Art. 21. La présente ordonnance entrera en 
vigueur ä la date de l'entrée en vigueur de son 
arrêté d'application et au plus tard le 1 janvier 
2019. 

Bruxelles, le 1 2 -Q7- 2818 

Art. 21. Deze ordonnantie treedt in werking op 
de datum van inwerkingtreding van haar 
uitvoeringbesluit en uiterlijk op 1 januari 2019, 

Brussels 12 -97- 2018 

Art. 20. La loi du 12 juillet 1976 est abrogée 
en ce qui concerne la réparation de 
dommages causés par des calamités 
publiques en Région de Bruxelles-Capitale. 

Art. 20. De wet van 12 juli 1976 wordt 
opgeheven wat betreft het herstel van in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest door 
algemene rampen veroorzaakte schade. 
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RÉGION  DE BRUXELLES-CAPITALE 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE RELATIVE 
À LA RÉPARATION DE CERTAINS 
DOMMAGES CAUSÉS PAR DES CALAMITÉS 
NATURELLES PUBLIQUES 

EXPOSE DES MOTIFS 

1. Régionalisation 

Conformément ä l'article 14 de la loi spéciale du 
6 janvier 2014 relative ä la Sixième Réforme de 
l'Etat, les compétences fédérales en matière 
d'indemnisation des dommages causés par des 
calamités publiques ont été régionalisées. 

Cette régionalisation entraîne de fait une 
adaptation des bases légales existantes jusqu'à 
présent. 

La loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de 
certains dommages causés ä des biens privés 
par des calamités naturelles, sera par 
conséquent revue en mettant l'accent sur la 
simplification de la procédure et l'accélération 
des processus de reconnaissance et 
d'indemnisation. 

Les principes essentiels et directeurs de la loi du 
12 juillet 1976 ont été conservés dans le projet 
annexé comme le maintien du caractère 
exceptionnel que revêt la réparation des 
dommages causés par des calamités publiques. 
Pour marquer davantage ce principe, il est 
dorénavant question « d'aide ä la réparation » 
plutôt que « d'intervention financière ». 

Il est tenu compte dans le présent projet de la 
suppression de la fonction de Gouverneur dans 
l'arrondissement administratif de la Région de 
Bruxelles-Capitale. Le Gouvernement régional 
devient ainsi le seul intervenant pour reconnaître 
le caractère public d'une calamité naturelle et 
l'indemnisation des victimes. 

En ce qui concerne le financement de l'exécution 
de cette nouvelle compétence, le principe d'un 
Fonds tel qu'il existait n'est plus retenu du fait du 
nombre et du coût moins importants en région 
bruxelloise par rapport aux deux autres régions 
du pays. En effet, les statistiques fédérales sur le 
sujet montrent qu'à peine 1% des calamités 
reconnues pour l'ensemble du territoire du pays 
concerne la région bruxelloise pour les 25 
dernières années. 

VOORONTWERP ORDONNANTIE 
BETREFFENDE HET HERSTEL VAN 
SOMMIGE SCHADE VEROORZAAKT DOOR 
ALGEMENE NATUURRAMPEN 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

1. Regionalisering 

Overeenkomstig artikel 14 van de bijzondere wet 
van 6 januari 2014 betreffende de zesde 
staatshervorming werden de federale 
bevoegdheden inzake vergoeding veroorzaakt 
door algemene rampen geregionaliseerd. 

Deze regionalisering houdt de facto een 
aanpassing in van de tot nu toe bestaande 
wettelijke basissen. 

De wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel 
van zekere schade veroorzaakt aan private 
goederen door natuurrampen zal bijgevolg 
herzien worden, waarbij de klemtoon gelegd zal 
worden op de vereenvoudiging van de procedure 
en de versnelling van het erkennings- en 
vergoedingsproces. 

In bijgevoegd ontwerp werden de essentiële en 
sturende principes van de wet van 12 juli 1976 
behouden, zoals de instandhouding van het 
uitzonderlijke karakter van het herstel van schade 
door algemene rampen. Om dit principe nog 
duidelijker in de verf te zetten, is er voortaan 
sprake van "hersteltegemoetkoming" eerder dan 
van "financiële tegemoetkoming". 

In dit ontwerp wordt rekening gehouden met de 
afschaffing van de functie van gouverneur van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
De gewestregering wordt zo de enige 
tussenkomende partij om het openbare karakter 
van een natuurramp en de vergoeding van de 
slachtoffers te erkennen. 

Wat betreft de financiering van de uitvoering van 
deze nieuwe bevoegdheid wordt het principe van 
een Fonds zoals het bestond niet langer in 
overweging genomen door het lagere aantal en 
de mindere kostprijs in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest in vergelijking met de 
andere twee gewesten. De federale statistieken 
over het onderwerp tonen immers aan dat amper 
1% van de erkende rampen voor het hele 
nationale grondgebied de voorbije 25 jaar 
betrekking had op het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. 
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Le Parlement régional avait déjà retenu ce 
principe dès 2015 en créant au budget régional 
quatre allocations budgétaires spécifiques 
destinées ä l'indemnisation des personnes 
privées (A.B.10.010.32.01.5310), des 
entreprises privées (A.B.10.010.39.01.5112), 
des pouvoirs publics locaux (A.B. 
10.010.28.01.6321) et aux frais d'expertise (A.B. 
10.010.08.01.1211). 

2. Simplification 

Le présent projet d'ordonnance se limite aux 
dispositions relatives aux seules calamités 
naturelles publiques. La compétence des 
calamités agricoles également visées par les 
dispositions de la loi du 12 juillet 1976 ne fait pas 
l'objet du présent projet. 

Dans un souci de simplification et de lisibilité, le 
projet d'ordonnance énonce uniquement les 
principes en matière d'indemnisation des 
dommages causés par des calamités publiques. 
Les modalités pratiques, quant ä elles, qui sont 
également susceptibles de modifications plus 
fréquentes, sont reprises dans un arrêté du 
Gouvernement relatif aux critères de 
reconnaissance et aux procédures 
d'indemnisation. 

Toujours dans un souci de clarté pour les 
victimes d'une calamité naturelle et avec la 
volonté de traiter rapidement les demandes 
d'aide, les cas d'irrecevabilité sont regroupés et 
expressément énoncés. 

La centralisation du traitement des dossiers au 
sein de l'administration régionale permettra une 
intervention plus rapide auprès des sinistrés. Il en 
sera de même pour la procédure de révision de 
la décision. 

Le système des avances sur indemnités qui était 
laissé auparavant ä l'appréciation du 
Gouverneur, a été supprimé dans le présent 
projet. 

Il ressort de l'expérience du passé que ce 
système était devenu désuet par la 
modernisation des moyens de traitement et de 
gestion des dossiers. De plus, les avances 
posaient des problèmes lorsqu'il y avait lieu de 
réclamer a posteriori aux sinistrés des sommes 
qui avaient été calculées ä la hausse dans la 
précipitation. 

De même le crédit de restauration (prêt ä un taux 
de 5% consenti par l'Etat) a également été 
supprimé. Il était d'ailleurs très peu usité et est 
devenu peu pertinent au vu des taux d'emprunt 
actuels. 

Het gewestelijk parlement had dit principe al in 
2015 aangenomen door in de gewestbegroting 
vier specifieke begrotingsallocaties te creëren 
voor de vergoeding van privépersonen (BA 
10.010.32.01.5310), privébedrijven (BA 
10.010.39.01.5112), plaatselijke overheden (BA 
10.010.28.01.6321) en expertisekosten (BA 
10.010.08.01.1211). 

2. Vereenvoudiging 

Dit ontwerp van ordonnantie beperkt zich tot de 
bepalingen die enkel en alleen betrekking hebben 
op de algemene natuurrampen. De bevoegdheid 
over de landbouwrampen waarop de bepalingen 
van de wet van 12 juli 1976 ook van toepassing 
zijn, komt niet aan bod in dit ontwerp. 

Vanuit een streven naar vereenvoudiging en 
leesbaarheid behandelt het ontwerp van 
ordonnantie enkel de principes inzake vergoeding 
van de schade door natuurrampen. De praktische 
modaliteiten die op hun beurt ook vaker gewijzigd 
kunnen worden, worden behandeld in een besluit 
van de regering betreffende de erkenningscriteria 
en de vergoedingsprocedures. 

Nog altijd vanuit een streven naar duidelijkheid 
voor de slachtoffers van een natuurramp en met 
het oog op een snelle behandeling van de 
steunaanvragen, worden de gevallen van niet-
ontvankelijkheid gebundeld en uitdrukkelijk 
vermeld. 

De centralisering van de behandeling van de 
dossiers bij het gewestbestuur zal een snellere 
tegemoetkoming bij de slachtoffers mogelijk 
maken. Dit zal ook het geval zijn voor de 
procedure tot herziening van de beslissing. 

Het systeem van voorschotten op vergoedingen 
dat vroeger aan de beoordeling van de 
gouverneur werd overgelaten, werd geschrapt in 
dit ontwerp. 

Uit de ervaring blijkt dat dit systeem verouderd 
was door de modernisering van de middelen voor 
het behandelen en beheren van de dossiers. 
Bovendien zorgden de voorschotten voor 
problemen wanneer er achteraf bij de slachtoffers 
sommen teruggevorderd moesten worden die in 
de overhaasting te hoog berekend waren. 

Ook het herstelkrediet (door de staat toegekende 
lening aan een interestvoet van 5%) werd 
afgeschaft. Er werd trouwens zeer weinig gebruik 
van gemaakt en het was weinig relevant 
geworden in het oog van de huidige rentevoeten 
voor leningen. 
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Une plus grande équité est insérée dans le 
projet. Quelle que soit leur nationalité ou leur 
forme juridique, les bénéficiaires disposent des 
mêmes droits au niveau des procédures et règles 
de calcul de l'indemnisation. Alors que le fédéral 
distinguait le domaine public et le domaine privé 
ou la qualité de personne morale de droit public 
et celle de personne morale de droit privé. 

3. Experts 

Le projet d'ordonnance prévoit la possibilité de 
recourir soit ä des experts internes ä 
l'administration soit ä des experts externes et 
dans ce cas en respectant les règles relatives 
aux marchés publics. Précédemment, le 
Gouverneur désignait les experts de son choix 
sans procédure formalisée répondant aux règles 
de transparence et de mise en concurrence. 

4. Assurances 

La loi du 12 juillet 1976 prévoyait aussi que le 
Fonds des calamités intervienne en cas de pluies 
abondantes, débordements d'égouts, 
inondations, tremblements de terre, glissements 
de terrains, si les compagnies d'assurance sont 
en défaut d'exécuter leurs obligations, ou si une 
limite d'intervention est atteinte. Jusqu'à ce jour, 
le Fonds n'a pas dû intervenir en ce sens. 

Cette disposition n'apparaît pas dans le présent 
projet, la Région ne peut se porter garante pour 
les compagnies d'assurance. La réglementation 
sur les assurances relève de la compétence du 
Fédéral. 

In het ontwerp wordt een grotere rechtvaardigheid 
ingelast. Ongeacht hun nationaliteit of rechtsvorm 
genieten de begunstigden dezelfde rechten op 
het vlak van de procedures en regels voor de 
berekening van de vergoeding. Het federale 
niveau maakte evenwel het onderscheid tussen 
het openbare en het private domein of tussen de 
hoedanigheid van publiekrechtelijke 
rechtspersoon en privaatrechtelijke natuurlijke 
persoon. 

3. Experten 

Het ontwerp voorziet in de mogelijkheid een 
beroep te doen op hetzij interne experten bij het 
bestuur, hetzij externe experten met, in het laatste 
geval, de inachtneming van de regels betreffende 
de overheidsopdrachten. Vroeger wees de 
gouverneur de door hem gekozen experten aan 
zonder geformaliseerde procedure die voldeed 
aan de regels inzake transparantie en 
inmededingingstelling. 

4. Verzekering 

De wet van 12 juli 1976 bepaalde ook dat het 
rampenfonds tegemoetkwam bij overvloedige 
regenval, overlopende rioleringen, 
overstromingen, aardbevingen, 
aardverschuivingen als de 
verzekeringsmaatschappijen in gebreke blijven 
hun verplichtingen na te komen of wanneer er een 
tegemoetkomingslimiet bereikt is. Tot op heden 
is het fonds niet moeten tegemoetkomen in die 
zin. 

Deze bepaling komt niet voor in dit onderwerp, het 
Gewest kan zich niet borg stellen voor de 
verzekeringsmaatschappijen. De regelgeving 
inzake verzekeringen is een federale 
bevoegdheid. 
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COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Chapitre 1er — Dispositions générales 

Article  i er 

Cet article précise qu'il s'agit d'une compétence 
régionale 

Article 2 

Cet article énonce la définition des principaux 
termes utilisés dans l'ordonnance 

Chapitre II — Champs d'application 

Article 3 

Les dommages doivent affecter des biens 
corporels ayant une existence concrète, 
matérielle qui donne prise ä la possession 
(maison, véhicule, meubles...). 

Les biens incorporels tels que les numéraires, les 
créances, les titres de paiement, les droits réels 
autres que la propriété, la clientèle, le manque ä 
gagner, les actions et les obligations, les pertes 
de jouissance ne sont pas indemnisables dans le 
cadre du présent projet. 

En outre, les dommages doivent être directs, 
matériels et certains. 

La notion de dommage direct implique un lien de 
cause ä effet, sans autre intermédiaire, entre le 
fait dommageable, ä savoir la calamité naturelle 
publique reconnue, et le dommage lui-même. 
Elle postule l'exclusion des dommages résultant 
du fait de la victime, d'un tiers ou d'un cas fortuit. 

La notion de dommage matériel, par opposition ä 
moral, suppose notamment un dommage 
patrimonial, économique. Le dommage moral, la 
valeur d'affection ou de convenance personnelle 
sont donc écartés. 

La notion de dommage certain signifie que le 
dommage doit être indubitable, non douteux. Les 
préjudices éventuels ou hypothétiques ne sont 
donc pas pris en considération. 

Article 4 

La reconnaissance d'une calamité naturelle 
publique doit conserver un caractère 
exceptionnel. Cette reconnaissance est 
subordonnée ä une décision explicite du 
gouvernement qui se fonde sur la période de 
retour du phénomène naturel ou sur base d'une 
échelle scientifique. L'arrêté de reconnaissance 
délimite l'étendue géographique de la calamité. 

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

Hoofdstuk 1 — Algemene bepalingen 

Artikel 1 

Dit artikel verduidelijkt dat het om een 
gewestelijke bevoegdheid gaat. 

Artikel 2 

Dit artikel geeft de definitie van de belangrijkste 
termen die in de ordonnantie gebruikt worden. 

Hoofdstuk  Il  - Toepassingsgebied 

Artikel 3 

De schade moet aangericht zijn aan lichamelijke 
goederen die een concreet bestaan hebben, 
materieel zijn en in bezit genomen kunnen worden 
(huis, voertuig, meubels, ...). 

Onlichamelijke goederen zoals chartaal geld, 
schuldvorderingen, betaalorders, andere reële 
rechten dan eigendom, klanten, winstderving, 
aandelen en obligaties, verliezen van genot 
kunnen niet vergoed worden in het kader van dit 
ontwerp. 

Bovendien moet de schade rechtstreeks, 
materieel en zeker zijn. 

De notie rechtstreekse schade impliceert een 
oorzakelijk verband, zonder tussenkomst, tussen 
het schadelijke feit, namelijk de erkende 
algemene natuurramp en de schade zelf. Ze sluit 
schade uit die veroorzaakt is door het slachtoffer, 
een derde of door toeval. 

De notie materiële schade, in tegenstelling tot 
morele schade, veronderstelt met name een 
patrimoniale, economische schade. De morele 
schade, de gevoelswaarde of persoonlijke 
redenen worden dus uitgesloten. 

De notie zekere waarde betekent dat de schade 
onbetwistbaar en niet twijfelachtig mag zijn. De 
eventuele of hypothetische schade wordt dus niet 
in overweging genomen. 

Artikel 4 

De erkenning van een algemene natuurramp 
moet een uitzonderlijk karakter behouden. Deze 
erkenning is afhankelijk van een expliciete 
beslissing van de regering die gestoeld is op de 
terugkeerperiode van het natuurverschijnsel of op 
een wetenschappelijke schaal. Het 
erkenningsbesluit bakent de geografische 
uitgestrektheid van de ramp af. 
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Article 5 

Cet article énonce que le bénéficiaire de l'aide ä 
la réparation peut également tenter d'obtenir 
réparation de son dommage en mettant en cause 
la responsabilité civile de toute personne 
physique ou morale. 

Article 6 

Cet article envisage le cas de la responsabilité 
directe du préjudicié dans la survenance du 
dommage. Cette disposition est de stricte 
interprétation et ne s'applique que dans les cas 
où la responsabilité du préjudicié a été dûment 
établie. Il précise l'article 3 qui énonce le rapport 
direct entre le fait dommageable et le dommage. 
En outre, la Région ne doit pas être mise ä 
contribution en cas de négligence ou d'acte 
délibéré d'un sinistré. 

Chapitre Ill - Bien indemnisables et 
Bénéficiaires de l'aide ä la réparation 

Article 7 

Cet article énumère les catégories de biens 
pouvant donner lieu ä une aide á la réparation. 

Le présent projet d'ordonnance est de stricte 
interprétation et la liste des biens prévue dans cet 
article est réputée exhaustive. 

Concernant les locaux mobiles servant 
d'habitation, il faut entendre tous les biens qui ne 
sont pas des immeubles et qui servent 
d'habitation, comme par exemple les roulottes, 
caravanes, péniches désaffectées, pavillons 
démontables... 

Les biens meubles d'usage quotidien ou 
domestique comprennent, par assimilation, les 
moyens de locomotion que sont les automobiles, 
les motocyclettes, les vélos... 

Article 8 

Cet article énumère les biens dont l'exclusion se 
justifie soit du fait que tous les dommages 
pouvant être occasionnés à certains biens sont 
assurables, c'est le cas des navires et des 
bateaux ou les plantations (2°) et les plantations 
et les cultures en cas de grêle (1°) ; soit par 
principe de solidarité en écartant les biens 
somptuaires (3°). 

Il en est de même pour les dommages 
esthétiques (5°) qui n'affectent pas l'usage 
normal ou la fonction normale. Ainsi, il ne sera 
pas tenu compte de la réparation des impacts de 
grêlons sur la carrosserie d'un véhicule. Par 

Artikel 5 

Dit artikel bepaalt dat de begunstigde van de 
hersteltegemoetkoming ook kan proberen 
schadeherstel te verkrijgen door elke mogelijke 
natuurlijke of rechtspersoon burgerlijk 
aansprakelijk te stellen. 

Artikel 6 

Dit artikel beschouwt het geval van de 
rechtstreekse verantwoordelijkheid van de 
benadeelde persoon in het ontstaan van de 
schade. Deze bepaling dient strikt te worden 
geinterpreteerd en is enkel van toepassing in de 
gevallen waarin de verantwoordelijkheid van de 
benadeelde persoon naar behoren is vastgesteld. 
Het preciseert artikel 3 dat het rechtstreekse 
verband tussen het schadelijke feit en de schade 
vermeldt. Bovendien mag er geen beroep gedaan 
worden op het Gewest in het geval van een 
onachtzaamheid of vrijwillige daad van de 
benadeelde persoon. 

Hoofdstuk  III  - Vergoedbare goederen en 
begunstigden van de hersteltegemoetkoming 

Artikel 7 

Dit artikel somt de categorieën goederen op die 
aanleiding kunnen geven tot een 
hersteltegemoetkoming. 

Dit ontwerp van ordonnantie dient strikt te worden 
geinterpreteerd en de lijst waarin dit artikel 
voorziet, wordt als compleet beschouwd. 

Wat betreft de verplaatsbare lokalen die voor 
bewoning bestemd zijn, moeten alle goederen 
verstaan worden die geen gebouwen zijn en die 
voor woning bestemd zijn zoals woonwagens, 
caravans, woonboten, demonteerbare 
paviljoenen, ... 

De roerende goederen voor dagelijks of huiselijk 
gebruik omvatten, door assimilatie, de 
vervoermiddelen zoals auto's, motorrijwielen, 
fietsen, ... 

Artikel 8 

Dit artikel somt de goederen op waarvan de 
uitsluiting gerechtvaardigd is, hetzij omdat alle 
schade die aan bepaalde goederen veroorzaakt 
kan worden verzekerbaar is, zoals bij schepen en 
boten of beplantingen (2°) en de beplantingen en 
gewassen in het geval van hagelbuien (1°), hetzij 
uit solidariteit, waarbij luxegoederen uitgesloten 
worden (3°). 

Dit is ook het geval voor esthetische schade (5°) 
die het normale gebruik of de normale functie niet 
aantast. Zo zal er geen rekening gehouden 
worden met de herstelling van hagelinslag op het 
koetswerk van een auto. De onmisbare 
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contre les réparations ä un véhicule 
indispensables pour permettre son agréation par 
un centre de contrôle technique pourra faire 
l'objet d'une aide régionale. C'est le cas par 
exemple des bris de vitres. 

Suite ä l'obligation pour les compagnies 
d'assurance d'insérer dans tout contrat incendie 
couvrant des risques simples la couverture des 
catastrophes naturelles, l'intervention a été 
limitée aux risques non visés par cette 
couverture. A l'exception toutefois des 
personnes bénéficiant d'un revenu d'intégration 
sociale en application de la loi du 26 mai 2002 
relative ä l'intégration sociale ou d'une aide 
financière équivalente en application de la loi du 
8 juillet 1976 organique des centres publics 
d'action sociale. Les 7° et 8° consacrent ce 
principe et précisent les dommages exclus. 

Sont également exclus les biens déjà couverts 
par une police d'assurance et ayant bénéficié, 
même partiellement, d'une indemnisation dans 
ce cadre (9°). 

Article 9 

Cet article confirme que le droit ä l'aide ä la 
réparation naît dans le chef du titulaire d'un droit 
sur le bien visé au jour du dommage. Ce qui 
permet de régler les droits des parties en cause 
conformément au droit civil (succession, divorce, 
etc...) 

Chapitre IV — Procédure d'octroi de l'aide ä 
la réparation 

Article 10 

Cet article précise qui peut et comment introduire 
une demande d'aide ä l'Administration. Une 
dérogation au délai d'introduction de la demande 
est insérée en cas de force majeure 
(hospitalisation...). 

Articles 11 et 12 

L'Administration instruit les demandes d'aide et 
peut pour cela faire appel ä des experts internes 
ou externes. Dans ce dernier cas, dans le respect 
des dispositions de la législation en matière de 
marchés publics. 

Articles 13 ä 15 

L'article 13 définit les bases d'évaluation des 
dommages pris en considération pour la fixation 
de l'aide. Celle-ci consiste en une indemnité de 
réparation établie sur base du coût de 
reconstitution ou de réparation des biens 
sinistrés. 

herstellingen aan een voertuig om erkend te 
kunnen worden door een keuringscentrum zullen 
daarentegen het voorwerp kunnen vormen van 
een gewestelijke tegemoetkoming. Dit is 
bijvoorbeeld het geval bij glasbreuk. 

Naar aanleiding van de verplichting voor de 
verzekeringsmaatschappijen om in elke 
brandverzekeringspolis die eenvoudige risico's 
dekt natuurrampen op te nemen, werd de 
tegemoetkoming beperkt tot de risico's die niet 
door deze dekking bedoeld zijn. Met uitzondering 
evenwel van de personen die een leefloon 
genieten in toepassing van de wet van 26 mei 
2002 betreffende de sociale integratie of een 
gelijkwaardige financiële tegemoetkoming in 
toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976 
betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn. De punten 7° en 8° 
bevestigen dit principe en preciseren de 
uitgesloten schade. 

Worden ook uitgesloten, de goederen die al 
gedekt zijn door een verzekeringspolis en die, 
zelfs gedeeltelijk, een vergoeding ontvangen 
hebben in dit kader (9°). 

Artikel 9 

Dit artikel bevestigt dat het recht op de 
hersteltegemoetkoming ontstaat op het ogenblik 
van de schade in hoofde van degene die op dat 
ogenblik, op het bedoelde goed, titularis van een 
recht is. Hierdoor is het mogelijk de rechten van 
de betrokken partijen te regelen overeenkomstig 
het burgerlijk recht (opvolging, scheiding, enz.). 

Hoofdstuk  IV  - Vergoedingsprocedure 

Artikel 10 

Dit artikel preciseert wie een steunaanvraag bij 
het Bestuur mag indienen en hoe dit moet 
gebeuren. Er wordt een afwijking op de 
indieningstermijn van de aanvraag ingelast voor 
de gevallen van overmacht (hospitalisatie, ...). 

Artikelen 11 en 12 

Het Bestuur onderzoekt de steunaanvragen en 
kan hiervoor een beroep doen op interne of 
externe experten. In het laatste geval dient dit te 
gebeuren met inachtneming van de bepalingen 
van de wetgeving inzake overheidsopdrachten. 

Artikelen 13 tot 15. 

Artikel 13 bepaalt de basissen van de evaluatie 
van de schade die in overweging genomen 
worden voor het bepalen van de steun. Deze 
steun bestaat uit een herstelvergoeding berekend 
op basis van de kostprijs van de 
wedersamenstelling of de herstelling van de 
beschadigde goederen. 
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Ces articles confèrent au gouvernement le 
pouvoir de fixer les modalités de l'estimation des 
dommages, du calcul du montant de l'aide et de 
la notification de la décision. 

Article 16 

Cet article organise un recours administratif dans 
les cas qu'il cite (erreur matérielle, documents 
incomplets, déclarations inexactes). Un délai est 
imposé pour introduire ce recours dans un but de 
bonne administration. 

Chapitre V — Dispositions diverses 

Article 17 

Cet article reproduit l'obligation pour toute 
compagnie d'assurances de fournir 
gracieusement aux sinistrés les documents 
nécessaires ä l'instruction d'une demande 
d'aide. Cette obligation soutient également la 
volonté d'instruire les dossiers dans des délais 
raisonnables ou encore de permettre une 
instruction correcte lorsque les sinistrés ne 
disposent plus de documents utiles suite ä une 
calamité naturelle. 

Chapitre VI — Dispositions finales et 
abrogatoires 

Articles 18 ä 21 

Ces articles fixent notamment l'entrée en vigueur 
de l'ordonnance en s'assurant d'éviter toute 
rétroactivité. L'ordonnance ne s'applique qu'aux 
calamités naturelles survenues après son entrée 
en vigueur. 

Dans la mesure où le projet d'ordonnance 
concerne exclusivement les calamités naturelles 
publiques, l'abrogation des textes fédéraux est 
strictement limitée aux dispositions afférentes ä 
celles-ci. 

Deze artikelen geven de regering de macht om de 
modaliteiten van de schadebepaling, de 
berekening van het steunbedrag en de 
kennisgeving van de beslissing te bepalen. 

Artikel 16 

Dit artikel organiseert een administratief beroep in 
de gevallen die het aanhaalt (materiële 
vergissing, onvolledige documenten, onjuiste 
verklaringen). Met het oog op goed bestuur wordt 
een termijn opgelegd om dit beroep in te dienen. 

Hoofdstuk V - Diverse bepalingen 

Artikel 17 

Dit artikel houdt de verplichting in voor elke 
verzekeringsmaatschappij om de getroffenen 
kosteloos de voor het onderzoek van een 
steunaanvraag nodige documenten te bezorgen. 
Deze verplichting ondersteunt ook de wil om de 
dossiers binnen redelijke termijnen te 
onderzoeken of ook nog om een correct 
onderzoek mogelijk te maken wanneer de 
getroffenen niet langer over nuttige documenten 
beschikken naar aanleiding van een natuurramp. 

Hoofdstuk  VI  - Slot- en opheffingsbepalingen 

Artikelen 18 tot 21. 

Deze artikelen bepalen met name de 
inwerkingtreding van de ordonnantie, waarbij elke 
terugwerkende kracht vermeden wordt. De 
ordonnantie is enkel van toepassing op 
natuurrampen die zich na haar inwerkingtreding 
hebben voorgedaan. 

Aangezien het ontwerp van ordonnantie 
uitsluitend betrekking heeft op de algemene 
natuurrampen is de opheffing van de federale 
teksten strikt beperkt tot de bepalingen die erop 
betrekking hebben. 
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